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I/We hereby request you on behalf of me/us
to effect the following remittance:

Date:

Telegraphic Transfer CHATS To: Beneficiary(ies)

This is NOT a Payment

Confirmation 

Currency and Amount  

Remitter Name:

Intermediary Bank:

Payee’s Bank:

Address:

SAME AS APPLICANT

Beneficiary A/C No.:

Beneficiary Name:

Address:

Message to Beneficiary (if any, and subject to the deletion or shortening made by the Paying Bank):

 For Bank Use

Paying Bank (                                                            )

Transaction Ref.: 

Rate: Equivalent

Commission

Full Payment
Message Checked/
Released

Applicant:

電   銀行電子過賬系統
本人(等)茲委託     貴行代辦下列匯款

日期

金額申請人姓名

匯款人姓名

轉介銀行

收款銀行

地址

收款人帳號

收款人姓名

地址

附言   (若有，並得由付款銀行刪除或減短)

此欄由銀行填寫

付款銀行

電匯編號

匯價 折合

費用
Charges:

佣金

付款銀行費用
Our Corp. Charges:

合計
Total:

申請人簽署 (及公司蓋章)
Authorized Signature (Applicant) (please use signature(s)/chop(s) filed with Bank)

所有繳費收妥作實 Execution of remittance subject to confirmation of good fund received.
如沒註明，其他往來銀行費用由收款人負擔 If not specified, all correspondent charges are to be borne by Beneficiary     

S.V.

“For Bank Use” Sub by:_______________________
ID: __________________________

□ Signer □  Attorney         

□ Nom. Per.         □ 3rd Party 

□ Known Agent   □ Mail-in/ Drop-in

附註
Message to Payee’s Bank:

Enter

電費
Cable:

與收款人的關係 Relationship with Beneficiary: _______________________________

收款人是否第一次接收申請人經由華僑銀行之匯款 Is it the first time the Beneficiary receives fund from the Applicant remitted through OCBC Bank?       
□ 是 Yes         □ 否 No

匯款目的 Purpose of Payment: 
□ 貨款/服務費用 Payment for goods/ services □ 轉賬Own account transfer      □ 發薪 Payroll
□ 投資理財 Investment/ wealth management □ 家庭用途Household  □ 其他, 請註明 Others, please specify: _________________________________

繳款如下 In payment of the above remittance & charges:

請支敝帳 Please debit my/our a/c _______________________________     支賬日期 Debit Date : _______________________________ 

□ 所有貴行及收款人/海外銀行收費由收款人支付 Charges of the Bank and charges of the Beneficiary's/overseas bank borne by beneficiary (BEN)
□ 所有貴行及收款人/海外銀行收費由匯款人支付 Charges of the Bank and charges of the Beneficiary's/overseas bank borne by remitter (OUR)
□ 貴行收費由匯款人支付,收款人/海外銀行收費由收款人支付 Charge of the Bank borne by remitter & charge of the Beneficiary's/overseas bank borne by beneficiary (SHA)

聲明 Declaration
(1) 此申請和此電匯均受背頁所載的「條件」及所有戶口及相關服務之條款及章則 (和不時作出的修訂、補充及/或更換) 約束。本人 (等) 已閱讀及理解並同意遵守該等
條款及章則。(2) 本人（等）知悉並同意為了遵守財務行動特別組織打擊清洗黑錢及恐怖分子資金籌集及其他監管機構有關的要求， 貴行可在匯款信息內列明本人（等）
和受益人的所需資料（包括但不限於姓名、戶口號碼、地址、身份證號碼、客戶識別號碼和出生日期和地點）及/或向有關當局和/或金融機構披露上述資料。(3) 凡此匯
款（任何貨幣)是匯進中華人民共和國(“中國”)，本人（等）特此聲明此匯款是符合中國的有關規定及要求。
(1) The application herein and the transfer are subject to all the terms and conditions under the ‘Conditions' printed overleaf and the Terms & Conditions for all Accounts and Related 
Services, as may be amended, supplemented and/or replaced from time to time. I/We have read and understood all such terms and conditions and agree to be bound by them. (2) I/We 
hereby acknowledge and agree that for the purpose of complying with the requirements of the Financial Action Task Force on combating money laundering and terrorist financing as well 
as all other contemporary regulatory requirements in relation to wire transfers, you may include in the remittance message the required information on me and the Beneficiary (including but 
not limited to name, account number, address, national identity number, customer identification number and date and place of birth) and/or disclose the aforesaid information to the 
appropriate authorities and/or financial institutions. (3) Where the remittance herein is to effect a transfer of money (in whatever currency) into the People’s Republic of China (“PRC”), I/we 
declare that such remitance adheres to all relevant rules and requirements of the PRC.       

匯款申請書
Application for Outward Remittance



OCBC Bank (Hong Kong) Limited

貴行將會以其一般習慣處理此申請, 而不保證實際向同業發出指示的時間，亦不因此而承擔任何責任。在不影響上述之情況下，有指定日期之電匯會受到有關截數

時間所限制。在附加於及不損害本條款的情況下，貴行將不會因超出貴行或其代理機構控制的事件或原因，使收款人或收款銀行未能在指定之生效日期收取匯款，

而可能引致匯款人及/或收款人及/或任何其他人士的損失或損害負上任何責任，貴行亦無須就收款銀行支付收款人的時間或其未有如此支付時負責，亦無須負責向

收款銀行追討任何款項。

申請人將獨自承擔此電匯之風險。申請人以委托人身份作此委托。華僑銀行(香港)有限公司 (貴行) 對任何人 (包括匯款人) 不承擔任何義務。香港法律適用於貴行與申請人之間


